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Аннотация. Статья посвящена проблеме изучения литературы Казахстана в контексте русской 
культуры и литературы. Казахская литература «развернута» в сторону разных культурных парадигм. 
Особенно важны для нее традиции русской литературы. Во второй половине X X  -  начале XXI веков 
ее развитие во многом шло под знаком воздействия русской литературы. Эта проблема до настоящего 
времени остается недостаточно исследованной. Литературно-бытовой контекст, личные контакты, 
переписка русских и казахских писателей на сегодняшний день освещены достаточно полно. Но 
переклички в области проблемно-тематического поля, особенностей поэтики, типологические 
сопоставления национальных картин мира в двух литературах ждут своего исследования.

На основе анализа русско-казахских литературных связей, опыта эмпирических и теоретически? 
компаративных исследований, автор выделяет актуальные теоретико-методологические аспекть 
проблемы. Предлагаются наиболее важные задачи, которые необходимы в современны: 
сравнительных исследованиях.

Клю чевы е слова: компаративные исследования, типология, казахская литература, русска 
литература, художественная традиция.

Актуальной проблемой современного литературоведения является исследование прозы и поэзи 
Казахстана в разнообразных идейных и художественных связях с русской литературой. Закономере 
вопрос: можно ли говорить о типологической родственности двух литератур, если одна (русска 
относится к европейской, а другая (казахская) является частью литературы Азии? Конечно, кор* 
этих двух культур разные, но установление типологической схожести представляется возможны 
Можно и нужно исследовать единую природу в разных культурах.

Расхождение в национальных литературах также оказывается особенно показательным 
компаративном аспекте, так как позволяет проследить разницу европейской (русской) и восточ» 
(казахской) традиций. Сравнительная перспектива будет чрезвычайно показательной для прояснен 
особенностей каждой из литератур.

Заметим, что особенно на грани столетий в истории казахской и русской литературы имеют мес 
типологически схожие явления; кризис в конце уходящего и пассионарный взрыв новых искани 
начале XXI века. Обе литературы несут в себе духовную силу противостояния идеологическ 
догмам советского периода и более широко -  восстановления лучших традиций классики.

Еще один важный аспект проблемы -  исследование русской литературы Казахстана (] 
произведений русских авторов, так и творчество художников-билингвов, то есть казахов, пи шли 
на русском языке). Это одновременно «составляющая» литературы Казахстана, но ее можно отне 
и к русской литературе, хотя она отличается от собственно русской (российской) литературы. ( 
находится в пространстве русской культуры, русского мира, но также является структурной час- 
литературы нашей страны. В русской литературе Казахстана присутствуют традиции и конте 
которого нет в российской русской литературе. Ее характеризует одновременная развернутое! 
сторону разных культурных парадигм, она формировалась в мультикультурном пространстве.

Необходимо глубокое осмысление феномена диалога культур в его содержатель) 
субстанциональном, функциональном аспектах. Она определяется явно недостаточной степе 
освоенности и нерешенностью проблемы контекстуального изучения литературы Казахстан 
условиях современной литературной ситуации необходимо переосмысливать литературное наел 
X X -X X I веков, в том числе и национальный опыт в его соотношении с общечеловеческим опь 
Типологическое сопоставление позволит исследовать роль классической художественной традих


